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A Btk. 190. §-a. 
Közügy. 

Bebreczcn, 1899. ájor. 8. 
A múlt héten, hogy Csemegit, a hírneves 

büntető-jogászt elparentálták, büntető törvény­
könyvéről kiemelték, — hogy ezen alkotása 
megfelel nemzeti sajátságainknak, hibáinknak, 
és népünk bűnözésre való hajlandóságának. 

Hát ez igaz. 
Sőt van a büntető törvénykönyveknek 

egy-egy végrehajthatian szakasza, a kihágási 
btk. 51 . és büntettek és vétségekről alkotott 
btk. 190. §-a. 

Szól pedig mindkét szakasz az I s t e n ­
k á r o m l á s r ó l . 

A 190. .§. vétségnek minősiti és a szerint 
bünteti azt, ha valaki nyilvános helyen köz­
megbotránkozást keltő módon káromolja az 
Istent. 

Csemegi busz esztendővel ezelőtt érezte 
az általános műveltség rettenetes hiányát. 

Törvényalkotásában a káromkodás ellen 
felvett szakaszt nevezhetjük k u l t u r p a r a g -
r a f o s n a k , művelődési czikkelynek. Az ilyen 
nagy forgalmi helyen, mint Debreezen, a piaczon 
elmenő közönség a legocsmányabb káromkodást 
kénytelen végighallgatni. 

Utón útfélen sihederek naponta a legczif-
rább káromkodással traktálják -egymást. És a 
109, §-t nincs, aki végrehajtsa. 

Ki is? A rendőr? Hiszen az sem tesz kü­
lönben, ha az indulat elfogja. 

És talán nem is az utezán kell kezdeni a 
művelődést. 

Kabátos, jól öltözött uri emberek, külföldi 
felfogások szerint uri osztályhoz sorozható ifjú­
ság, tetszeleg magának a mentül írágárabb tár­
salgási modorral, aminek jellegzetes sajátossá­
gai jelentkeznek beszédjében és külső megjele­
nésében. 

Rettenetes kocsisnyelv divik a mi orszá­
gunkban. 

A társalgás tárgya és hangja a legközön­
ségesebb. Ismeretterjesztő, elmeélesitő, komoly 

kérdések és tárgyak finom megvitatása ki van 
zárva köreinkből. 

Ha elvétve akad olyan, akibői kitör az 
intelligenczia, a többség unatkozik és siet annak 
kifejezésével. 

Elég szomorú, hogy nálunk a társadalmi 
műveltség még nem honos; nem tűri a szaba­
dosság, durvaság. 

Hogyan kívánjak már most a poszton álló 
rendőrtől, hogy megintse a káromkodó kocsi­
sokat, napszámosokat és a többieket. Sőt még 
fel is jelentse! — Hiszen igy szólhatna az 
intelem: „Hallja, ne káromkodjék az apja 
istenit!" 

Csemegi a törvény végrehajtásában bizott. 
És ha húsz esztendő alatt alkalmazták 

volna a kulturparagrafust, bizony sokat hasz­
nált volna; legalább a köznépnél. 

Az uri osztály majd tanult volna restelke-
désből is. 

Sertéskereskedelmünk. 
(B. ö y . ) A helybeli sertéshizlalók régen pa­

naszkodnak, hogy a szállítások elé rendkívül súlyos 
akadályokat gördít a M. Á. V. helybeli rakodó állo­
másának elhelyezése. Ugyanis ez az intézmény a 
hizlaló telepek központjától olyan távolságra esik, 
hogy majdnem minden egyes rakodás alkalmával, 
míg az állomány a rakodó állomásig hajtatik 1 — 2, 
néha azonban 8—15 drb. hízott sertés esik áldoza­
tául az odahajtásnak, egészen eltekintve attól, hogy 
nyáron a hízott sertések tetemesebb távolságra (pl. 
1—2 kilométernyire) való hajtása teljesen lehetet­
lenség, mert akkor az egész állomány a fulladás ve­
szélyének van kitéve. Ezen jelzett hiányok már ma 
is teljes mértékben, fennállanak, amidőn pedig a 
rakodó állomás a hizlalók központjától körülbelül 
csupán 3 kilométernyire fekszik, t. i. a gázgyár 
mellett. De mivel az 'ott újonnan épített és elég 
meredek lejtésű áthidaláson kellene a sertéseket 
áthajtani, ami lehetetlen, az egész vagyont érő állo­
mány legnagyobb mértékben való veszélyeztetése 
nélkül, azért ezt a rakodó állomást többé igénybe 
venni nem lehet, csupán oly .módon, ha a sértéseket 
az állomásra kocsikon szállítják1;1 ez a szállítási mód 
azonban nagyon költséges és nagyobb állományok 
bewaggonirozásánál valóságos vagyont emészt fel, 

arai a kereskedelemre legnagyobb mértékben hát 
rányos. És emellett az elhullási károkat nem szün­
teti meg, csak részben csökkenti. A kocsin való 
szállítás a rázás miatt olyan veszélylyel jár a hízott 
sertésekre, hogy azokat rögtön berakni nem is lehet, 
hanem előbb 24 óráig kell pihentetni az állomáson, 
ami ismét oly időveszteséggel jár, hogy az a sertés-
kereskedelmet a leggyakrabban érzékenyen sújtja. 

Ezen hiányon segítendő a M. Á. V. uj rakodó 
állomás építését tervezi, amelynek elhelyezése való­
ságos rémületbe ejti a helybeli hizlaló gazdákat, 
mert nemcsak hogy az eddigi visszásságokat nem 
csökkenti, sőt jelentékenyen kedvezőtlenebb viszonyo­
kat teremt az eddigieknél is. 

Az új rakodó állomás a tervezet szerint az 
Ispotály lapos mellett épülne; az eddigi rakodó ál­
lomástól 2 kilométernyivel távolabbra, vagyis a hiz­
laló teleptől körűibelől 5 kilométernyire. 

Mivel köztudomású, hogy egy csapat hízott 
sertésnek 1 kilométernyi távolságra lábon hajtása 
14—20 órát vesz igénybe, könnyű kiszámítani, hogy 
néhány napig tartana egy csapat sertést a hizlalók­
ból a rakodó állomásig lábon hajtani, kitéve őket 
mindenféle veszélynek és az időjárás szeszélyeinek, 
ami aztán biztosan azt eredményezné, hogy az eddi­
gieknél még sokkalta nagyobb károk fenyegetnék a 
sertés szállítókat. Nyilvánvaló azonban, hogy ez 
nem lehet czélja a M. Á. V. helybeli üzletvezetősé­
gének, már csak azért sem, mert maga lovag Bobi-
eczky látván egy ilyen sertés expeditiót, személye­
sen ugy nyilatkozott, hogy ezen az állapoton segí­
teni kell. 

A felsoroltak arra indították a helybeli sértés-
hizlalókat, hogy amint értesülünk Nagy Jakab és 
34 hizlaló gazda kérvényt intézett mintegy 2 hónap, 
előtt a Városi Tanácshoz sérelmeik orvoslását kérve, 
azonban eddig az eredménynyel nem számolha­
tunk be. 

Jól tudjuk mit jelent Debreczen város köz­
gazdaságára nézve a sertéshizlalás és sertéskeres­
kedelem. A legnagyobb forgalom megkönnyítése és 
a legkényelmesebb szállítási eszközök rendelkezésre 
bocsái'tása volna indokolt ezen fontos foglalkozás 
fenntartása czéljából. Kivált ma, amidőn a sertés­
vész irtó munkája és a külföldi államok által életbe 
léptetett határzárak miatt ugy a sertésvész, mint 
a hizlalás és kereskedelem gyökerében van megin­
gatva, még ujabb hibás helyi intézkedésekkel ujabb 
csapást mérni ezen foglalkozásra, valóban minden 
kereskedelmi és közgazdasági érzék hiányára mu­
tatna. Ha tekintetbe vesszük, hogy Magyarország 
egyes nevezetesebb sertéskereskedelmi góczpont-

ijain milyenek ugyanezen viszonyok, ugy azokat bi­
zony követésre méltó példák gyanánt kellene oda-
áílitani.Kőbányán, Kecskeméten, Szegeden, Győrött 
Szabadkán, Czegléden a sertésszállások külön vágá­
nyai a hizlaló telepek közvetlen közelébe nyúlnak, 
és legnagyobbrészt külön állomással bírnak. 

Debreczen helyi viszonyai is legkevésbbé sem 
indokolják ezen intézmény mellőzését. Egy helyre 
centralizálva találjuk itt a sertéshizlaló telepeket ? 
a sertésvásárteret és sertésvágóhidat. Talán egyet­
len város sincsen az egész országban, ahol az egy­
bevágó intézmények ilyen kitűnően volnának össz­
pontosítva. Tervbe van véve a sertésvásártér és a 
vágóhíd részére egy oldalvágány létesítése, a mi a 
városra nézve anyagi előnyt jelent, a mennyiben a 
város által pl. csak a vágóhídi gépüzemhez szüksé­
ges anyagok, szén stb. szállításában tetemes meg­
takarítást biztosit, és szükséges ez a vágány azon 
czélból is, hogy az előbb-utóbb létesítendő consum 
sertésvásárra vasúton lehessen a sertéseket ideszál-
litani. Ezen úgyis szükséges és a megvalósuláshoa 
közel álló intézmények legtermészetesebb folyomá­
nya volna, ha ugyanoda építenék a sertésrakodó 
állomást is. 

Ezidőszerint csak a közvágóhíd környékén és 
a Kónyán vannak hizlaló telepek, a tömeg az előbbi 
helyen. Valamennyire áldás volna, ha a rakodó 
állomás az említett helyre tétetnék, és más helyen 
a kereskedelmi és közgazdasági szempontok tekin­
tetbe vételével el sem helyezhető czélszerüen. 

Karczolatok. 
— Innen-onnan, mindenünnen. — 

Elmúlt a húsvét, nem oly bájosan, mint előre 
képzeltük, de hát mégis tűrhető volt. 

Igaz, hogy a hölgyeknek nagyon kevés alkal­
ma nyílt a tavaszi öltözékek bemutatására, de hát 
a mi késik nem múlik s lesz még olyan szép verő­
fényes nap, a mikor igen alkalmasan lehet a hús­
véti hidegtől megkímélt ruhákban pompázni. 

A fődolog csak az, hogy nem volt fehér húsvét, 
de feketének, no az eléggé volt. 

* 
Hogy a télnek mégis végének kell lenni, azt 

több jel bizonyítja. 
De legjobban az, hogy a r. kath. parokhiára 

már megérkezett a g ó 1 y a madár és hozzá látott a 
fészekigazitáshoz. 

A verebek igaz, elébb megcselekedték ezt, de 
hát a gólya azért utóiéri az — örömökben. 

T A JEt O Z A. 

í|£ 

Irta: Vértessy Ida. 

Tavasz ébredését, 
Bokor újúlását, 
Serkedő levélnek 
Rügyet, fakadását 
Elmerengve nézem. 
Megmozdul a szivem. 
Megmozdul az ajkam, 
Mintha fáradt szárnyát 
Bontogatná halkan 
Ébredező lelkem. 

A megfeszült húron, 
Mintha szárnyra kelne, 
Egy rajongó lélek 
Bánata, keserve, 
Üdve, zokogása. 
Óh, hogy as én szivem, 
A zengő tavaszszál, 
A ringó bokorral, 
Miért is Ml szóba. 

A szellő, az illat, 
Mely körülvesz lágyan, 
Ezek a hibásak 
Ezek nyitják ajkam 
Minduntalan dalra. 
Megmozdul a szivem, 
Ha ezeket látom.,. 
És a délibábot 

XJjr.ff, űzőm, hajtom... 
Álmodozom újra. 

Be amíg közöttük 
Balol az én lelkem^ 
Nem leszek egyedül, 
Nem lesz az én nevem 
Elhagyatott árva. 
Oda viszem, oda 
Lelkem minden baját, 
Hol a szivem, ajkam 
Újra megtanítják — 
Feledésre. .. dalra. 

— Ha virág nem nőne 
A síron mi nyitna ? 
Altatgató csönddel 
Reá mi borulna ? 
Súgva ki regélne: 
Ha szellő nem volna ? 
Ki vinné él hozzád 
En drága halottam' 
Lelkem zokogását 
Arczodra lehelve. 

Egy napig asszony. 
Irta: N a g y Endre . 

Ugy mondom el ezt a furcsa históriát, ahogy 
megesett épen. Én ugyan jól ismerem az előzmé­
nyeket is, de a mi vidékünkön, uram, nem szeretnek 
beszélni erről a históriáról az emberek. A Bogácsyak 
nagyon hatalmasak. Mindenüvé elnyúlik a kezük; 
övék az egész vármegye. Jobb is, ha a magamfajta 
szegény hivatalnok befogja a száját, 
*~ * 

A lakodalom másodnapján, késő este Radó 
István karon fogta egy napos menyecske feleségét 
és beültette kocsijába. Kaczér, könnyű jármű volt, 
szinte gyerekjátéknak is beillett volna. Elől két 
ülés az urak számára, hátul a kocsisnak a helye. És 
a csöppnyi kocsi előtt két gyorslábú paripa topor­
zékolt, habosra rágva a zablát. 

A mama könnyeit törölgetve figyelmeztette 
vejét: 

— Hadd hajtson a kocsis, Pista. Magának tán 
nem elég nyugodt a keze. 

— Legyen még egyszer â  kezemben a gyeplő. 
Aztán soha többé ! 

A czigány a Rákóczyba kezdett, Radó füttyen­
tett egyet, a mama zokogva sikoltott valami végső 
utasítást leányának, a vendégek éljeneztek és a 
kocsi gyorsan kanyarodott ki a Bogácsy-udvarból. 

Egy darabig üldözte őket a vidám zaj, aztán 
csak a lovak egyenletes léptei kattogtak. 

— Együtt vagyunk hát, Ágnes... 
Az éjben nem látszott Radó sötét arcía, zor­

dan összevont szemöldöke, haragos szeme. Hangja 
pedig lágy volt és epedő. Mint amilyen az uj háza­
soké szokott lenni, amikor feleségüket viszik haza. 

Falu alján, átalútnál, ahol esőmosta bádog 
Jézus vigyázza a járókelőket, megállott a kocsi és 
Radó hátraszólt a kocsisnak: 

— Ugorj le csak Jancsi, igazítsd meg a Szellő 
hámját. 

A kocsis készségesen szállott le, de István 
ebben a pillanatban erősen a lovak közé suhintott. 
A legény hemperegve gördült az árokba, a paripák 
megvadulva ragadták magukkal a pehely bricskát. 

Ágnes rémülten kapaszkodott férjébe, 
•'*— István... az Istenért... vigyázz felbo­

rulunk. 
— Mitől se félj, babám. Csak épen egy kicsit 

sietős az utunk. 
Még eddig meg sem csókolta a feleségét... 
A fiatal asszonyka remegve kuporodott össze. 

Arcza sápadt volt és eltorzult a félelemtől. 

— István.., Talán... Jézusom... talán be­
teg vagy? István!... én nem akarok tovább menni. 
Kérlek, álljunk meg. István, álljunk meg 1 

Fogcsikorgó nyájassággal dörmögte István: 
— Dehogy állunk, dehogy állunk. Gyí te 

Szellő, Bársony! Siessetek egy kicsit a nászéjszakán l 
í Keresztül vágtattak Csobogágyon, oldalvást 
elhagyták Egrest. Embertelen volt az egész tájék, 
csak a kutyák rugaszkodtak falka számra a kocsi 
után rémesen üvöltözve. Éjféltájt lehetett. 

A láthatáron fekete folt csomó sötétlett, 
Csekmő volt, a Radók ősi fészke. Az a gondolat, 
hogy nemsokára emberek közé jutnak, megnyug­
tatta egy kissé Ágnest. Oh, csak legyen vége egy­
szer ez irtózatos nászutnak 1 

Zötyögve, bugdácsolva haladt a kocsi a falu 
rögös utczáján. A park vén fái közül barátságosan 
villogtak ki a kastély ablakai. Ágnes föllélegzett 
örömében. Tehát mindjárt vége lesz a kinszenve-
désnek. 

A lovak ösztönszerűleg fordultak a kőoszlopos 
kapu felé, de István dühösen rántotta félre a gyep­
lőt és ostorával véresre csapkodva a paripák hátát. 

— Hohó, nincs még vége az utunknak! 
Ágnes egyetlen reményében csalatkozva si­

koltozni kezdett. A kocsiból is ki akart ugrani, de 
Radó aczél-karral szorította magához. 

— Ej no í ne légy hát oly türelmetlen. 
Tót gyolcsosok jöttek szembe óriási társzeke­

reiken heverészve. Hosszan néztek a bricska után 
és jóízűen röhögtek. A legfiatalabbik irigykedve 
jegyezte meg: 

— Ezek is jól mulatnak. 
Salánk mellett a Tisza hídján robogtak át. Itt 

a folyó balpartján visszafelé kanyarodik az ut. Haj­
nalra ott lesznek, ahonnan elindultak: Bogácson. 

Kelet felől a kora virradat zöldes fénye de­
rengett már. A máramarosi hegyek csipkézete hideg 
merevséggel ölelte át a sötét vidéket. 

Lassan-lassan vápák, vadvizek, apró nádas 
mocsarak tünedeztek elő. Tépázott üstökű fűzfák 
búsongtak az ut mentén és egy kanyarulatnál a 



DEBKECZEN-NAGTVAKADI ÉBTESITŐ. 

Szegeden kép kiállítás volt s egy fiatal festő 
sikerült képét ott foglalta le a — végrehajtó. 

A kép czime*. A p r o t e k c z i ó . 
íme, ez a világon az egyetlen protekczió, mely 

az érdekelteknek — kellemetlen letti 
# 

Nagy számmal szerepel a statisztikában a — 
halálozás. 

Temetaek egyre, hogy szinte meg is döbbe­
nünk. 

Ámbátor egy lévén a közös vég, elmondhatjuk, 
hogy: J u t is, marad is lu 

# 
A pozsonyi plébánosról nagyon furcsa dolgo­

kat akarnak kisütni. 
Azt, hogy a reá bízott pénzeket elköltötte és 

nagyon feslett életet él. 
Furcsa, hogy az ilyesmit akkor veszik észre, 

a mikor már 
maradtak. 

a pénz elúszott s a dáridók - félbe 

Persze, hogy ilyenkor a pletyka is szárnyat ölt. 
Beszélik, hogy a pozsonyi virágvölgyi plébá­

niának volt egy gráczi illetőségű t ü n d é r e is, aki 
a hatalmas lakomákon a háziasszonyi tisztet telje­
sítette. 

Persze a tündérnek gyermekei is születtek és 
nagyon pazarolt . . . 

Ugy látszik, hogy a plébános ur értett a maga 
saját külön tündérei — kiválasztásához. 

A szerb pátriárkát, Brankovics György egy­
házi fejedelmet is belerántották a csávába. 

Beszélik, hogy az egyházi vagyont Gsáky-
szalmájának nézi, hogy adja a jó magyart, de azért 
a nemzet ellen dolgozik. 

Le is mondatták igen szépen. 
A főpap pedig a dologról — semmit sem tud. 
Sokan szeretnék, ugylátszik, a jó zsiros állást. 

* 
A színtársulat egy kis változáson ment ke­

resztül. 
Néhány jő tag elment s néhány ismeretlen 

tehetség meg — jött. 
Hogy aztán jó fejelést végzett-e az igazgató, 

vagy csak egy kis nyári talpalást,— azt majd az ősz 
fogja beigazolni! 

Akkor hull a gyümölcs is. 
* 

Az ev. ref. templomokat télen fűteni akarják, 
mert azt hiszik, hogy a bennök levő hideg miatt 
nem jár a közönség a templomba. 

Nem lehetetlen. 
T)e fel kellene ám mást is melegíteni még, 

mert a meleg templom legfelebb altatónak válik be, 
ami a lelki üdvösségre nem nagyon bir kedvező be­
folyással. 
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Hirsoh báróné. 
Az egész világ ismeri e nevet, az egész világ 

áldja és az egész világ — siratja. 
Egy csupa jó sziv úrnő volt, kit a sors mérhe­

tetlen vagyon birtokosává tett s a ki abban lelte 
örömét és gyönyörűségét, hogy a világ szegényeinek 
könyeit felszárítsa jótékonyságával. 

Az isteni gondviselés földi képviselője volt. 
Jótékonysági irodákat tartott fent a világ na­

gyobb városaiban és aki oda fordult segedelemért, 
az nem talált siket fülekre. 

És enaek az áldott asszonynak nem volt bol­
dog az élete. 

Elvesztette egyetlen fiát, a mikor már ez fel­
nőtt, mikor a hozzá fűzött szép reményeket valósí­
tani akarta. 

Korán elhunyt férje báró Hirsch Móricz, ki 
vasúti szerencsés vállalataival sok száz milliónyi 
értékű vagyont szerzett össze. 

Csak a jótékonyságban keresett és talált 
vigaszt 

Végrendeletében óriás összegeket hagyott jó-
tékouyczélokra és elrendelte, hogy temetése nagyon 
egyszerű legyen és ne tegyenek koporsójára csak 
egy koszorút sem. Legyen az erre fordítandó pénz 
is a — szegényeké. 

Oh, minő kicsinyek a többi dúsgazdagok e 
nemes asszony mellett. 

Emléke örökké élni fog, — megörökité jó-
tetteivel. 

És Parissal együtt gyászolja őt a világ. 

25 évi boldog házasság 
G a j z á g ó Béla és neje 

leánykájuk elhunytát 

rekettyéből fehéren villogott elő a Tisza. Meredek 
partok alatt zuhogott a szeszélyes folyó kénye-kedve 
szerint változtatva irányát. 

István lázas hévvel szorította meg az asszony 
kezét. . 

— Mindjárt ott léssz nászágyadban 1 
Ágnes kiáltani akart, de torkán egyetlen hang 

sem tudott utat törni. Mintha érezte Volna már a 
hullámok hideg csókjait testén, dermesztő zsibba­
dás járta át tagjait. Minden erejét összeszedte, hogy 
meneküljön és ájultan esett a kocsi fenekére. 

Pedig nem a folyam-sirra gondolt István. Meg­
lassítva a lovak járását, óvatosan kereste ki a se­
kélyes gázlót 

Átkelvén a Tiszán, szinte vidám ügetéssel haj­
tott be a faluba. Ott állott szélről — most is ott áll 
— aSalánky Ferencz háza. Talán ismeri is őt, uram, 
neki vannak a legszebb gyermekei a vármegyében. 

A kapu előtt megállította a kocsit István. 
Lassan leemelte ájult feleségét, gyöngéden vitte az 
ölében és lefektette a verendán. Hosszú fekete haja 
csukott szemeire hullott, azt gondosan féireigazi-
totta előbb. Aztán megkoczogtatta az alvó-szoba 
ablakát és halkan megköszörülve torkát belefogott 
a mondókába. Folyékonyan, határozott hangon be­
szélt, látszott rajta, hogy hónapok óta készült rá 1 

— Kelj föl Salánky Ferencz, én vagyok itt, 
Radó István. íme házasságom első éjszakáján el­
hoztam néked szerelmetes kedvesedet, Bogácsy Ág­
nest puha ölelésre, édes csókolásra. Kelj hát föl, jer 
bát ki, hagyd ott feleségedet, gyermekeidet, mint 
ahogy elhagytad őket akkor, araikor más menyasszo­
nyát téritetted magadhoz hazug szóval. Jómulatást 
Salánky Ferencz í 

Amikorára Salánky 
már akkor Radó István 1 

Ferencz fölkelt, hol járt 

— A z ev. ref. e g y h á z t a n á c s húsvét má 
sodik napján gyűlést tartott K i s s Áron püspök és 
S i m o n ffy Imre főgondnok elnöklése mellett. A 
gyűlés legfontosabb tárgyai voltak a szegény refor­
mátus iskolás gyermekek nevelési segélyezésének 
megszavazása és az ispotályi templom javításának 
elrendelése. A meghalt G y a v m a t h y Lajos pres­
biter helyére K o v á c s Lajos póttagot hívták be. 
Az egyházmegyei közgyűlés április 14-én lesz. 

—Rendőr főkap i tányunk k i tünte tése . 
A helybeli ág. hitv. ev. egybáz hétfőn tartott népes 
közgyűlése a W e s z t e r István lemondásával meg­
üresedett felügyelői tisztségre egyhangúlag és nagy 
lelkesedéssel B o c z k ó Sámuel városi rendőr­
főkapitányt választotta meg, aki nyomban letette a 
hivatali esküt és szép beszédben fejtette ki prog-
rammját Gondnokká pedig a lemondott Szliuka 
István helyére F or g á c h Károlyt választották szin­
tén közfelkiáltással. A most folyó alesperes válasz­
tásnál a debreczeni egyház B o r t ny i k György köl­
esei lelkészre adta szavazatát. ! 

— Z i v u s k a J e n ő e lőmenete l e . A Teleky-
dij nyertesét, Z i v u s k a Jenő ungvári erdész gya­
kornokot a m. kir. földművelési miniszter a minisz­
térium erdészeti osztályába osztotta be. A nagyte­
hetségű író tehát a fővárosban talál alkalmat isme­
retei és tehetsége fejlesztésére. 

— N e g y e d m i l l i ó forint adóhátra lék . 
Debreczen város lakosságát terhelő állami adóhát­
ralék a múlt hó végén túlhaladta a negyedmillió fo­
rintot. Márcziusban egyenes adóban mindössze csak 
17,531 írt folyt be, s az adóhátralék 272,197 frtra 
emelkedett, mely 51,120 írttal magasabb, mintáz 
1898 évi márcziusban kimutatott adóhátralék,— 
A hadmentességí adóhátralék is egy év alatt 6304 
frttal emelkedett s 12,272 frtra nőtt. 

— K i n e v e z é s . A magyar kir. pénzügymi­
niszter H e r i n g Andor debreczeni lakost ideigle­
nes minőségű kataszteri irattári kezelő irodatiszt­
nek nevezte ki. 

— K e r t é s z e t i k iá l l i t á s . Az őszszel fe­
lette érdekes kiállitás színhelye lesz Debreczen, Az 
országos kertészeti egyesület kezdeményezésére 
itt tartják meg a kertészeti kiállítást, amely nem 
csupán diszitvényekre, de konyhakerti termények 
és a gyümölcs kiállításra is kiterjed. A kiállitá 
rendezésének élén P a c z e 11 János, H e y k a 1 Ede 
é s J a n a t k a Lajos debreczeni jóhirnevü kertészek 
állanak, akiket törekvésükben az országos kerté­
szeti egyesület is odaadással támogat. A kertészeti 
kiállitás megnyitása ünnepélyességgel szeptember 
22-én történik meg s hét napon át bezárólag 28-ig 
lesz megtekinthető. A kiállitás iránt az ország ker­
tészeti köreiben nagy az érdeklődés s a részvételi 
jelentkezések nagy tömegéből ítélve az a legszebb 
sikerrel kecsegtet. 

— Iparos tanoncz i sko la . A debreczeni 
iparostanoncziskola elhelyezésének uj irányt ád a 
kir. tanfelügyelő véleményező felterjesztése, ame­
lyet ebben az ügyben a közoktatásügyi miniszter­
hez intézett a miniszter felhívására. A városi ta­
nács az iparostanoncz iskolai alapból megvásárol! 
Kovács kaszárnya átalakítását tervezte. De Csánk) 
Viktor tanfelügyelő nem találta czélhoz vezetőnek 
ezt, mert rövid idő múlva kénytelen volna a város 
egészen uj építkezésről gondoskodni. Ennélfogva azt 
javasolta, hogy a szakszerű iparostanoncziskola 
számára a Barcsay-ház és a Kovács kaszárnya egye­
sítendő telkén uj iskolaépület emeltessék s egyút­
tal kérte, hogy az e végből már megindult tárgya­
lások folytatására az orsz. ipariskolai főigazgatót 
küldjék le Debreczenbe. 

— A tanköte lesek össze írása . A tan­
köteleseket a jövő héttől kezdve irják össze. Fel­
kéretnek a szülők, hogy tartsák készen a kereszt­
leveleket, vagy pedig irják föl a születési évet, hogy 
az összeírást annál könnyebben végezhessék a ha­
tóság emberei. 

— Ö n k é n t e s e k i t thon . Nagy az öröm a 
39-ik gyalogezredben szolgáló debreczeni önkénte­
sek körében. A nagy örömöt az a kellemes tartalmú 
napiparancs hozta meg, amely szerint a 39-es deb­
reczeni önkéntesek, akik az első félévet Nagyvára­
don töltötték, a másodikat nem ott, hanem édes 
otthonukban, Debreczenben szolgálhatják. Szerdán 
reggel mindannyian jelentkeztek Nagyváradon és 
délben már jöttek vissza, mégpedig csillagokkal — 
akik kiérdemelték. A honvéd gyalogság, úgyszintén 
a lovasság önkéoytesei, kik Budapesten voltak ön-
kénytes iskolában, szintén be lettek osztva ezre­
dükhöz, illetve századukhoz a második gyakorlati 
félévre. 

— H a l á l o z á s o k . R o"t 11 e r Béla kir. tör­
vényszéki bíró neje szül. S z é k e l y Izabella e h(-
4-én 39 éves korában jobblétre szenderült. Teme­
tése nagy részvét mellett ment végbe. S z a th m á r y 
Mihály városi tisztviselő neje szül. Farkas K i s s 

Borbála 53 éves korában 
után f. hő 4-én meghalt.— 
Ge r é b y Ilona A n n a 
gyászolják. 

— A p o l g á r m e s t e r k ö l t ö z k ö d i k . Ráke­
rült a sor a városházán a polgármester hivatalos 
szobáinak átalakítására is. Mig uj mezbe öltöztetik 
az elnökség helyiségét, addig a polgármester a kis 
tanácsteremben vezeti a város ügyeit, a titkárja 
pedig a mellette levő kis szobát foglalja el. 

— Esküvő . S z a b ó István jászberényi föld-
mives iskolai igazgató kedden délelőtt léi tiz óra­
kor kelt egybe Á b r a h á m Irma kisasszonynyal, 
Áb r a hám László Debreczen város t. főügyésze 
leányával. A polgári esketést, amelynél tanúkul dr. 
P á p a y Kálmán h.-böszörményi t. főorvos és 
K i r á l y Gyula városi tanácsnok szerepeltek, Oláh 
Imre anyakönyvvezető végezte. Az ifjú pár azután 
a menyasszony szüleinek házánál ev. ref. egyházi 
szertartás szerint is megesküdött. Délben dejeuner 
után elutaztak. 

— A z ipar te s tü le t Vasárnap megkezdi 
működését. E napon ünnepélyes ülést tart az ipar­
testület elöljárósága s arra meghívják a városi ta­
nácsot is. Dr. B o 1 d i s á r Kálmán r. kapitány ipar­
testületi biztos, akinek bokros érdemei vannak az 
ipartestület megalakulása körül, átadja mindazon 
ügyek kezelését és intézését az elöljáróságnak, 
amelyeket eddig az első fokú iparhatóság kezelt, 
de máskülönben törvény szerint az ipartestület 
autonóm jogkörébe tartoznak. A debreczeni iparos 
közönség ezt a nevezetes napot este bankettel ün­
nepli meg. 

— D e b r e c z e n i l ó v e r s e n y e k . Az idei ló­
verseny mindkét napja nagyon érdekesnek Ígérke­
zik A nevezések a következő eredménynyel zárat 
tak le: Első nap, szombat április 15-én, I. Nyeret­
lenek eladó versenye. 1200 korona. Egyleti dij. Tá­
volság 1600 méter, 13 nevezéssel. II. Debreczen 
sz. kir. város dija. lOOdrbcs. és kir. arany, melyből 
90 arany a győztesé és 10 arany a második lóé. 
Távolság 1400 méter. 4 nevezéssel. III. Hortobágyi 
dij 1400 korona. Adja a földmivelésügyi m. kir. mi­
niszter. Távolság 1600 méter. 11 nevezéssel. IV. El 
adó verseny. 1700 korona. Egyleti dij. Távolság 
2000 méter. 9 nevezéssel. V. Nyúlási gátverseny. 
1400 korona. Egyleti dij. Távolság 2400 méter. 10 
aevezéssel. VI. Szent-Györgyi akadályverseny. 140U 
korona. Adja a földmivelésügyi m. kir. miniszter. 
Távolság 4000 méter. 11 nevezéssel.— Második 
nap, vasárnap, április 16-án : I. Nyeretlenek verse­
nye. 1200 korona. Adja a földmivelésügyi m. kir. 
miniszter. Távolság 1200 méter. 13 nevezéssel. TL 
Totalisateur-verseny. 1700 korona. Egyleti dij. Tá­
volság 2400 méter, 11 nevezéssel. III. Eladóver­
seny. 1200 korona. Egyleti díj. Távolság 1600 mtr 
13 elnevezéssel. IV. Eladók gátversenye. 1200 ko­
rona. Egyleti dij. Távolság 2400 méter, 9 nevezés­
sel. V. Eladók akadályversenye. 1200 korona. Egy­
leti dij. Távolság 3200 méter, 12 nevezéssel. VI. 
Nagy akadályverseny. 2000 korona. Adja a „Magy. 
Lovaregylet." Távolság 4800 méter, 8 nevezéssel. 

•— Országos vásárunk . Szent-György napi 
országos vásárunk következőleg tartatik meg: 1899 
ápril 17—18 - 1 9 . hétfő, kedd, szerda: bőr, gyapjú 
méz, dió stb. továbbá toll, iparczikkek, gabona 
neműek és mindenféle terményvásár. Ápril 20—21. 
csütörtök, péntek: juhvásár. Ápril 22—23.szombat, 
vasárnap : sertésvásár. Ápril 23—24. vasárnap, 
hétfő: lóvásár. April 24—25. hétfő, kedd: barom­
vásár. — J e g y z e t . Nyers termények és ipar­
czikkek a vásár egész tartama alatt árusíthatók. 

— V i v ó e s t . Budapesten e hó 4-én díszes és 
nagy közönség előtt folyt le a terézvárosi kaszinó 
dísztermében R o b e 11 y Jenő fővárosi vívómester 
vívó-estje. A közönség soraiban voltak Z i c h y 
János gróf, a gróf B e t h l e n család, C s á k y Rezső 
gróf és családja, S z é l i Ignácz államtitkár, L ip tay 
báró kamarás. A M. A. C.-ot I v á n y i Gyula és 
Dr. P o r t e 1 e k y László, a nálunk is előnyösen 
ismert kitűnő vívó képviselték. A vívó-estélyt a tör­
és kardiskola csoportvivása nyitotta meg. A kardis­
kolában N y í r i Aladár tűnt ki különösen. Erőss 
támadás, gyors ballestra jellemzik a mérkőzését. 
Remek vívásáért ezüst érmet is nyert. A tőriskolá­
ban S c h l i c k Juliska valósággal elragadta a 
közönséget, szabatos és plaszikus mozdulataival. 
S z e n t i v á n y i Nelli is ügyes volt. Zajosan meg­
tapsolták B o r s o d y Lászlót P á i m a y Andorral, a 
S a n t e 11 i iskola egyik erős tanítványával vivott 
szép assantjáért B o r s o d y László szintén a fiata­
labb vivói gárda egyik legügyesebb tagja. Igazi 
rapsviharral jutalmazta a közönség B a y Alajos és 
R o b e 11 y mester szép kard-vivását. Az akadémiái 
táncz követte, melynek csak a késő éjféli órák 
vetettek véget. — Megemlítésre méltó az Ízléses 
tánezrend, melynek fölső lapján H o r v á t h Elemér 
egy ez alkalomra irt vivó-csárdásának a kottája 
van rányomtatva. 

— H a r c z a sz ín fa lak mögöt t . Miskol­
cion az utolsó színházi előadás alkalmával csinos 
kis botrány történt a színfalak mögött. Ez az utolsó 
előadás a karszemélyzet jutalomjátéka volt. Este 
bárom segédszinész a pénztárba ment a bevétel el­
lenőrzése végett, a mikor a Debreczenben is általá­
nosan ismert T i s z a i n é (Ellinger Ilona) „pima­
szokénak nevezte őket, amiért ellenőrzést akartak 
gyakorolni. A segédszinészek épen n e m v á l o g a ­
t o t t kifejezésekkel feleitek. A direktorné bepana­
szolta őket férjénél, Tiszai Dezsőnél, aki az előadás 
alatt dühében kezét emelte az ellenőrző bizottság 
egyik tagjára. Erre azután kiütött a harcz. A kar­
személyzet székekkel rohant az igazgatóra, — de 
az ott jelen levő rendőrök és idegenek közbevetet­
ték magukat és igy nagyobb baj nem történt. — 
Egyébiránt Tiszainénak egy másik összeszólalko­
zna volt a társulat egyik tagjával s ezt az ügyet 
zárt ajtók mögött tárgyalta a bíróság. A színészt 
200 frt pénzbirságban marasztalta el a birőság. 

* (Beküldete t t . ) Nyilvános köszönet ! 
Tek. W i l l h e l m F e r e n c z neukircheni gyógysze­
rész urnák a csuz s köszvény elleni vé rüsz t i tó 
thea feltalálójának. —• A midőn én itt a nyilvánosság 
terére lépek, teszem azt első sorban azért, mert köte­
lességemnek tartom legbensőbb köszönetemet fejezni 
ki tek. Willhelm Ferencz neukircheni gyógyszerész 
urnak? hogy vértisztitó theájávai segített az ón rend­

kívüli fájdalmas rheumatikus bajomon, másodsorban 
pedig ezentheára felhívom mindazok figyelmét, kik az 
enyémhez hasonló kínos bajban szenvednek. Hem 
vagyok képes leírni eme kínzó fájdalmat, melyet 3 éven 
keresztül minden idő változáskor tagjaimban éreztem 
a melytől sem gyógykezek sem a Bécs melletti kénes 
fürdők használata sem voltak képesek megszabadítani 
Álmatlanul forgolódtam éjjeleken át ágyamban étvá­
gyam észrevehetőleg megycsappant, kinézésem rosz-
szabbodott s szép testi erőmet elvesztettem. A fentne­
vezett theának 4 heti gondos használata nem csak fáj­
dalmaim multak el tökéletesen, hanem már hat hét 
óta nem iszom a theát testi jólétem a legjobb s erőm 
egy r e gyarapodik. Komoly meggyőződésem, hogy 
mindenki, ki az enyémhez hasonló bajában ezen theá^ 
ban keres menedéket, áldani fogja miként ón ezen 
kitűnő szer feltalálóját tek. Wilhelm Ferencz urát. 
Megkülömböztefcett tisztelettel Butsekin Streitfeld 
grófné főhadnagy özvegye. Kapható minden gyógy­
szertárban. Főraktár: Mihálovits J. gyógyszertárában 
Debreczen. 

Színház. 
Elmúlt virágvasárnap, eltávozott több jeles 

tagja a színtársulatnak és jöttek helyükbe .mások, 
akiket közönségünk eddig hirből sem ismert. Az 
eddigi bemutatkozások után sajtó és közönség csak 
annyit állapithatott meg, hogy a hiányos szerepkö­
rök nincsenek méltóan betöltve. Ez is okozhatja a 
pótidény beállta óta tapasztalt lazaságot az előadá­
sokban. Szerepnemtudások, akadozások és botlások 
csorbítják az élvezetünket. Pedig a közönség lelkes 
szinházszeretete nem csökkent, az előadásokat ugy 
látogatják, mint a télen, megérdemlik hát a szín­
társulat részéről az eddigi gondosságot és lelkiisme­
retességet. 

A húsvéti két ünnepnap négy előadása is telt 
házak előtt folyt le. Ifj. S z a t h m á r y Árpád, a 
társulattól megvált érdemes művész hasonnevű fia 
mutatkozott be ez alkalommal a „Toloncz" és., a 
„Szép asszony kocsisa" népszínművekben Ottho­
nossága a színpadon elárulja a szinészvért,de rikító 
színezése és túlságos taglejtése arra vallanak, hogy 
kisebb színházak kevesebb igényű közönségeihez 
van szokva. Belülről kiáradozó kedélyt kívánunk 
abban a szerepkörben, amelyet ő van hivatva betöl­
teni, nem pedig a karzat tetszését hajhászó külső­
ségeket. A „Toloncz"-ban, valamint a másnap dél­
után szinrekerült „Aranylakodalom" nászképében 
K a r á c s Imre, a mi kiváló zenei képzettségű teno-
ristánk általános feltűnést keltett, mint népszinmü-
énekes keresetlen zamatos magyar beszédével, ha­
tásos játékával és szívhez szóló dalaival. Oly nagy 
hangjának terjedelme, hogy a magas tenorja mellett 
a baritonrészeket is kifogástalanul énekli. Valóságos 
nyereség a társulatra és a közönségre, hogy Kara.cs 
üépszinmühősnek is beválik, mert nélküle ez a fon­
tos szerepkör alighanem árván maradna. . 

Ugyancsak az „ Aranylakodalom"-ban a rokon­
szenves lengyel tiszt szerepében láttuk először 
T ó t h Eleket, aki Odry Árpád helyett a lyrai Sze­
relmes és bonvivant szerepekre lett szerződtetve. 
Kellemes megjelenésű, fiatal szinész, de híjával.a 
közvetlenül hatni tudó bensőségnek, amellett orgá­
numa sem tiszta. Habár helyesen hangsúlyoz és 
mozdulataira vigyáz, nem tartjuk alkalmasnak' arra, 
hogy lényeges szerepkörét a debreczeni színpadon 
sikerrel töltse be. Ezen szerzőtetést nem óhajtjuk. 

Kedden az uj baritonista, K ö r n y e i Béla 
rekedtsége miatt elhalasztotta első felléptét „Ripp"-
ben. „Himfy dalai"-t kapta a közönség a helyettes 
pedig a még itt tartózkodó O d r y Árpáddal Beze-
rédy szerepében, akit szívesen látná közönségünk 
továbbra is a társulat kötelékében. 

Szerdán ismét zufolásig" ihegtelt a nézőtér a 
„Gyurkovics lányok "-hoz, melynek főszerepeit 
K o m j á t h y , T a n a y , K i s s Irén, S z a b ó Irma, 
T. H a l m i Margit és É u b o s pezsgő elevenséggel 
játszszák. De a Sári szerepében F á y Flóra nagyon 
is mögötte maradt Serfőzy Zseninek. Teljes mér­
tékben méltányoljuk a F á y Flóra nagy tehetségét 
és szép haladását a szende és drámai szerepekben, 
de vígjátékokban hiányzik belőle az a könyedség és 
élet, ami ott elmaradhatatlan. T ó t h Elek Sándorífy 
főhadnagya is egészen elhalványult. D a j n a Bandi 
a hires kis bőgős, húzta a negyedik felvonásban 
még három igazi czigánynyai, amivel a jelenet igen 
élénkült. Ez az este buesuestéje volt K i s s Irénnek. 
Amit hihetetlennek tartottunk, bekövetkezik. K i s s 
Irént, ezt a közöttünk nagyra nőtt kiváló művész­
nőt, akit az egész ország szinészkörén elismernek a 
legjobbnak a szerepkörében, távozni engedik a deb­
reczeni szinháztól. Ezt a veszteséget bajos lesz 
pótolni, az általános szeretetnek örvendő művész­
nőt hatalmas virágállványnyal és viharos tapsokkal 
tüntette ki az őt mindig kedves emlékben tartó deb­
reczeni közönség. 

Egyébiránt ugy értesülünk,hogy Kiss Irén má­
jus elsejéig a társulatnál marad. 

Általános óhaj, hogy a szinházbizottság és a 
színház igazgatója keressék és találják meg a mó­
dot, hogy a debreczeni színház visszanyerje ezt a 
kitűnőségét. 

A bemutatkozások során csütörtök este a 
„Mada rasz" Postás Milkájában lépett fel S á r o s i 
Paula énekesnő, aki a szuhjette szerepkört töltené 
be. Csinos, kedves megjelenése van az ifjú hölgy­
nek, aki városunkból való, kellemes, lágy szoprán 
hangja van és korrektül énekel. Játéka még bizony­
talan, de ugylátszik van benne temperamentum és 
letudja bilincselni a figyelmet. A közönség elég 
rokonszenvesen fogadta és több izben tüntettefki 
tapsokkal. A herczegnőt R. S e r f ő z y Zseni ját­
szotta kedvesen, gyönyörű énekével zajos sikert 
aratva. A czimszerepben R u b o s remekelt. Az 
egyik professzort ifj. S z a t h m ái* i Árpád sülyesz-
tette le nagyon is vidéki színvonalra ízetlen túlzá­
saival. 

Pénteken megint egy franczia vígjátékot kap­
tunk a „Családi örömök"-et a Vígszínház műsorából, 
amivel mar azt is megmondtuk, hogy telve van fri-
volitásokkal. A darabot színészeink eleven játéka 
vitte tetszésre. 

Kiadótulajdonos: ^ioherman Hermán* 
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DEBKECZEtf-NAGYVÁBADI É E T E S I T Ö . 

frt 65 irtól 

IWYiJLTTMM. 

42 frt 75 krig teljes öltönyhöz yaló kelme — Tussors 
és Shantung-Pongees, valamint fekete, fehér és színes 
Henneberg-selyem§ 45 krtól 14 frt 65 krig méte­
renként — a legdivatosabb szövés, szin és mintázat­
ban. Privát-fogyasztóknak (postabér- és vám­
mentesen valamint házhoz szállítva, — mintákat 

pedig postafordultával küldenek, 
HEMEBERG G. selyemgyárai (cs. és k udvari 
szállító) ZÜRICHBEN. — Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

CHOCOLAÜ CACAO S ü l i 
Hogy jövőben előforduló félreértések ki­

kerültessenek, figyelmeztetik a n. é. közőség, 
hogy a 

PH. SUCHARD 
az úgynevezett 

törmelék-Chocoladét 
se nem gyártott, se forgalomba nem hozta. 

A S u c M r d CllOCOlad mind biztosított tiszta. 
A Sucha rd CllOCOlad ólomba vannak cso­

magolva 
A Sucha rd ChOcOlad bő borítékban vannak. 
A SllcHard ChOCOlad a gyárjegyet és alá­

írást viselik. 

Mi a 
Schapir ograph ? 

A sohapirograph a legjobb többszörösitő készülék 
fekete nyomása. — Rövid időn belül 5000 db-nál 
több eladatott. Ára 15 frt. Kívánatra 4 napi próba 
használatra bérmentve küldök egy schapirographot, 
meg nem felelés esetén csak bérmentve való vissza­

küldését kötöm ki. — Árjegyzék ingyen. 
P o h l F r i g y e s vezérképviselö, Bécs, I. 

(60.) 1—4. Rudolphsplatz 13. 

Prelovszky András 
férfi szabó üzlete, 

bel- és külföldi szövetek nagy választékú 
r a k t á r a 

D e b r e c z & n . 3 

Kossuth-utcza az u r i Casinó alatt . 
Elvállal a l e g ú j a b b s z a b á s ú és a l e g ­
n a g y o b b igényeket kielégítő angol és fran-
czia-divat szerinti 

p o l g á r i ő l t ö x i - y ö k i e - f c 

magyar disz- és viselő ruhákat 
k a t o n a i é s v a s ú t i e g y e n r u h á k a t 

p a p i r e v e r e n d á k a t , p a l á s t o k a t é s 
s ü v e g e k e t s t b . 

a legjutányossabb árak mellett pontos időre. 
Gyászöl tönyök, va l amin t v idéki meg­

rende léseke t 2 4 óra a l a t t kész í tek . 

LOYERSBlsTY. 
Belépt i j e g y e k a folyó hó 15-én szom­

baton és 16-án v a s á r n a p Debreczenben 
t a r t a n d ó lóve r senyekre Szent-Királyi Tiva 
dar ur müiparáru kereskedésében (városháza alatt) 
kaphatók, az előjegyzett páholy és egyéb belépti 
jegyek folyó hó 14-én (pénteken) esteli 7 óráig 
ugyanott kiváltandók. mert a ki nem váltott belépti 
jegyek azontúl másoknak adatnak el. Ugyanott a 
tribüné rajza tájékozásul szolgál. 

H e l y á r a k egy napra: Páholy (4 üléssel) az 
első, vagy második sorban 8 frt. Zártszék 1 frt. 
Ülőhely 50 kr. Állóhely 20 kr. Lovasjegy (a pálya­
kör belsejébe) 2 frt Belép t i j e g y a t r ibüné 
előt t i t é r r e e g y n a p r a 3 frt, k é t n a p r a 5 
frt. Tribüné előtti térre szóló belépti jegy a tény­
l eges szo lgá la tban levő ka tona t i s z t ek 
s z á m á r a egy-egy versenynapra 2 frt. Versenyso­
rozatok (prograinm) egy példány ára 20 fillér; ezek 
Szent-Királyi Tivadar ur kereskedésében, valamint 
a m. kir. főtőzsdében lesznek kaphatók. Total isa-
t eu rön va ló fogadások 10, 5 és 2 forintos 
tételekkel, csakis a versenynapokon a gyepen esz­
közölhetők. Kellemetlenségek elkerülése végett 
figyelmeztetik a versenyeken résztvevő közönség, 
hogy belépti jegyét láthatólag viselni szíveskedjék. 
— Bővebben a v e r s e n y e k r e vona tkozó 
hirdetésekből ér tesülhetn i . 

Alapíttatott 1782. — SO év óta magkeresieflés. 
Arankamentes luczerna 
Arankamentes lóhere 

Eredeti Oberndorfi takarmányrépa 

w Veres Mamut ?? 

59 Sárga Olajbogyó 5? 

v> Eckendorfi Sárga w 
5} Sárga Buczok ?? 

Angol és scót perjefélék 
Takarmány-fü magvak 

Finom kerti pázsit magvak 
Súlyos kövér Besseler zab 

s egyéb gazdasági magvak nagyban 
és kicsinyben. 

Konyhakerti vetemény magvak 
Eredeti ERFURTI virágmagvak 

alegjelesebbminőségbenslegolcsóbban 
kaphatók 

KONTSEK GÉZA 
előbb G-aszner Károly 

DERRECZEN, Kossuth-utcza 11. 
Érdeklődök szíveskedjenek egy levelező­

lapon uj mag-árjegyzéket kérni. 

ÁlajittatottIfi. — 50év ota iaglere»t8ls. 

Eladó 
Teleki Kálmánnál Zilahon 

96 drb egy éves 
vészen átment sertés süldő, 

Bővebb értesítést ad: 

Teleki Kálmán^ 
(3—3) Zilahon. 

Vesebajoknál, 
a húgyhólyag bántalmainál 

és köszvénynél, 
az emész tés i és lé legzés i 

szervek hurütainál. 
öt Lion-forras 

kitűnő sikerre! használtatik, E forrás kiváió'tul jdonsága:: 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú . 

Vasmentes. Kellemes izü. 
Könnyen emészthető. 

Első rangú gyógyvíz és diaetetikus ital. 
Számos orvosi tekintélyek által különösen 
oly egyéneknek ajánlva, a kik ülő életmódjuk 
folytán a r a n y e r e s fcáxrtalmakban, 
l ias i pozsga, iiiáj- és vese i s g a t á s i 
tüneményekben vagy Img^-savas vese-
h o m o k és vesekövek képződésében 

szenved nck. 
Kapható ásvli yvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salmtor- forrás igazgatósága Eperjesen* 

1 

1 

liiiiiiiiiiiiiiiiüüüiiüüüüiiiiüiffi 
Minden kotaismeret nélkül bárki játszani tud 

egy óra alatt 
a legujabban szabadalmazott és han­

goló készülékkel ellátott 
i ^ é : m . e t - a . : m . e r i k : a . i 

Gitár aziteráxx 
mely a legszebb és legkellemesebb szórakozás. 
Ára: iskola — 6 legszebb magyar? vagy 
fnémet darabbal —hang jegy tartó-, kulcs,-
gyürü- és tokkal I S fr t . Az összeg be­

küldése esetén portómeníesen. 
KizsáLrólag-os eléir'u.si'tó z 

REMÉNYI MIHÁLY 
m. kir . szab. mühangsze r ipa r telepe. 

Budapest, Rirály-utcza 44. sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, mindennemű fúvó,- ütö- és vonds hang« 

szerekben — a legújabb szerkezetű cz imfca lmokban—mechanika i h a n g s z e r e k 
— h a r m o n i k á k és hú rokban . 

flü! 
m 

ie 
Ml 
liríl ÍB 
m 
m 

m 
M 
írül 
m 
m 
m liiü m m 

Az összes hangszerek szakszerű javítása j ó t á l l á s m e l l e t t . 

Kivitel nagyban és kicsinyben. W l-s-
K é p e s á i r j e g - y - z é k : i n g y e n é s "bé3? jga . e rL tve_ 

^%liiiiiiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiüiiiiaiül# 
m 

R JOZSE 
B u d a p e s t , 

Crj'ár e s i r o d a : 
Dohány-uteza 39-ik szám. 

Az 1873-dik év óta fennálló 
Stiller József csász. és kir. szabadak, jégszekrények gyára 

B u d a p e s t e n , ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett h ű t ő k é s z ü l é k e i t , söi», 
v i z , v a j , i iyei 'Sl tús h í i t é s é r e , é t e l l n i t ö k e t 
házi szükségletre, f a g y l a l t k é s z ü l é k e k e t és 

f a g y l a l t - r e s e r v o i r o k a t ^ b o r a i é r é s h e -
r e i i c l e z é s e k e t és l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű 
pezsge tö-csapokat . 

K é p e s á r j e g y z é k 
i n g y e n . 

(58.) 1—4. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

l Ö G - c l l k : s z á u m / u . t e l e f o n . á t l l o a x L á i s -

Bérbeadó 
egy 150—200 sertésnek alkalmas h i z l a l ó a városhoz közel, az olajütő mellett, (Csáthy-
féle tanyán). — Továbbá: a czegléd-utcza 9-ik szám alatti házban kisebb lakások. 

Értekezhetni alulírottnál naponként d. u. 4—5 óráig. 

IDr. l^yiri Ernő 
zárgondnok, (Gróf-Dégenfeld-utcza 3. sz. a.) 

F ö l k é r e t a e k m i n d a z o n f ö l d b i r t o ­
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v o l n a 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z o ­
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n e l ő -
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k , 

G a z d a t i s z t ! á l l á s t keres egy nagyobb 
uradalomban 30 évig szolgált kitűnő 
bizonylatokkal ellátott önálló gazdatiszt. 
Értekezhetni irodámban. (492.) 

Bző l lő p a j t á v a l : 3szoba,konyha, kama­
ra, pincze, 648D öl szőllő (700 liter ter­
mő) kiadó. (491.) 

í r n o k , négy osztályt végezett, valamelyik 
irodában, gazdaságban alkalmazást keres. 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank­
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő, mint elá-
rusitó vagy társalkodónő állást keres. 

(492.) 
E g y h á z e l a d ó , mely tartalmaz 5 szoba, 

2 konyha, pincze, kerttel, bormérő helyi­
séggel együtt. (488.) 

V i d é k i n y o m d á b a egy vagy két jó csa­
ládból való fiu tanulónak felvétetik. Bő-

I v e b b értesítés nyerhető irodámban. 
E l a d ó h á z . Hatvan utczai részen egy 3 

szoba, bolthelyiséggel együtt eladó. (483.) 
M ű v e l t s z é p l e á n y mint e l á r u s í t ó , 

h á z i k i s a s s z o n y , vagy valamelyik ügy­
védi irodában alkalmazást keres. (481.) 

E l a d ó o n d ő d i fö ld . Perecz dűlőben 5 
hold elsőrendű föld eladó. 479. 

d a z d a s á g i á l l á s t keres egy jó bizony­
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Bőveb­
bet irodámban. 744. 

E l a d ó s z é n a , A Kadarcs mellett 5 boglya 
marhának való kitűnő jó széna eladó. Ára 
500 frt. — Értekezhetni irodámban. 

E l a d ó h á z Hatvan-utczán, melynek jö­
vedelme 750 frt. (492.) 

S á l o n b ú t o r e l a d ó . 1 diván, 2 nagy, 
4 kis szék, asztal; függöny, szőnyeg, füg­
gőlámpa. (489.) 

Bi 
Wm 

H a l á p i k a s z á l ó 38 hold 1200 D öli 
eladó. (487) 

K e r e s t e t i k 150—300 hold föld haszon­
bérbe. 484. 

K e r e s t e t n e k m i n d e n f é l e lakások ha-| 
szonbérbe. 485. 

K a n y a r o n egy ház bérbe adó, mely tar-| 
talmaz 2 szobát, istállót a hozzátartozók-
kat, különösen egy jó forgalmú bo l t ­
helyiséget. (485.) 

E l a d ó vagy b é r b e a d ó Csokonai-utczánl 
egy 3 lakosztályból, 8 szobát és melléki 
épületeket tartalmazó, szilárd anyagból és 
czeréppel fedett ház, mely 350 forintot! 
jövedelmez évenként, ára 8000 frt. (476)] 

E l a d ó h á z a hatvan utczai részen, mely] 
tartalmaz 3 utczai szobát és hozzátartozó­
kat 8 öl ondódi földet. 478^ 

S z e n t - A n n a - u t c z a (volt Teleki-utcza)] 
elején egy jelenleg lakatos műhelynek hasz­
nált helyiség f. évi május hó 1-től J?ezűve| 
kiadó. — Értekezhetni irodámban. 

K i a d ó b o i t h e l y i s é g a Morgó-utczánj 
2 szoba és a hozzátartozókkal együtt. 482.1 

E l a d ó h á z a Kar-utczánu (483.)| 
K i a d d b o i t h e l y i s é g . Hatvan-uteza ele­

jén hentes, mészáros vagy más hasonlói 
czélra bolthelyiség a z o n n a l kiadó. -
Értekezhetni irodámban. 481 . 

E l a d ó b o l t felszereléssel együtt-— a, csapó­
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal.) 

G a z d a t i s z t izraelita & éves bizonylat­
tal nagyobb gazdálkodásha állomást ke­
res. (490.) 

E l a d ó h á z a vásártérhez közel, kedve­
ző feltételek mellett, (491.) 

E g y «J i p a r á g h o z t á r s k e r t > s t a t i k . l 
Az ipar esztergályos, kefe, seprő, vállalat] 
lessz. Értekezhfjtai irodámban. (47&.) 

E g y n y u g a l j j n m z o t t t a n i t d segédjegy­
zői vagy felügyelői állomást keres. 441. 

K e r e s t e t i k s z ő l ő f ö l d — pajta nélküli 
is — nyári használatra. (493.)] 

ezen rovatokban közlöttek iráEt felvilágosítást ad s egy ily kőzleiaé nyt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



DEBRECZEN-NÁGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ, 

III 1 
Eleö cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. 

Kronsteiner Károly, Bécs, III. ; Hauptstrasse 120. M(MÍu.) 
lO . t rÜ jQ. ie i rs re a r a n y é r e x n e l c ü s : © ! _ " H U 

Föherczegi és berezegi uradalmak, es. és kir. katonai intézosegek, vasutak, ipari- | 
bánya és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, ugyszmten gyári és 1 
i n g a t l a n ' ' t u l a j d o n o s o k SZáHitÓja. E homlokzat-festékek, melyek mészben feloldható Jr, s z á r a z ! 
állapotban poralakban 40 különböző mintában kilónké-e 16 krtól felfelé szállíttatnak és_a mi a festék 
szürtisztaságát illeti, azonos az olajfestékkel. MT Mintakártya, úgyszintén használati utasítás 
kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. * ^ M (37.) 3—15. 
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BIKSZÁD, 
(Szatmármegye.) 

3 S S 
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Blt#É»^45il ásváxivos gyógyvizet, 

SltC_§__ilí2CjS I me 'y ejíyedü)] a maga nemében , több 
I H l l l O l l l l í % hírneves egyetemi orvostanár és hírne­
ves vidéki orvosok, hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és 
drága Selters és Gleichenbergi vizeknek. Gyógyító hatása a 

bikszádi ásványos gyógyvíznek kitűnően bevált idült és heveny 
légcsőhurut, hangszalag hurut, vérköpés ellen. Nagy konyhasó tar­
talmánál fogva vérhánvás, tüdőcsúcs hurutnál és kezdődő gümőkór-
nál, továbbá kitűnő eredményt értek el a BIKSZÁDI VIZ alkal­
mazása által emészthetetlenség, idült- és heveny-syomorhurut, máj-
és epe-bólyagbántalomnál, a belek renyhe működésénél, vesehomok­
ban szenvedőknél, görvéJykóros daganatoknál, heveny és idült női 
bántalmaknál, mint specificum vált be. Bikszádi víz bérlője s a sztojkai víz főelárusitói : 

ALMER LAJOS és KÁROLY 
n a g y b á n y a i lakosok. 

Sztojkai 
A 

ásványvizet^ 
mint Erdély gyöngyét, nem hiába nevezték 
el m a g y a r oarls"bacLi víznek. . , 

0 mert tényleg annak gyópyhatása, a szigorú diéta 
betartásával: idült gyomorbántalom, máj- és epehólyag, valamint 

epekő bajoknál, nemkülönben ezukorbe tegségné í alkalmazva, 
valóságos esodákat müvei, kitűnő hatású a Sztojkai á sványv íz 
a légzőszervek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvély-
kóros bántalmaknál is. — A Sztojkai á sványv íz dús szénsav­
tartalmánál fogva, akár borral, akár gyümölesszörppel vegyítve, 
mint kellemes üdítő ital, párját ritkítja. A Sztojkai á sványv íz 
hosszas használata az ép szervezetben elváltozást nem idéz elő s így 
a rósz ivóvizet is pótolja bármely vidéken, annyival is inkább, mert 
hosszabb állás után nem csapódnak ki belőle a szilárd alkotó részek, 
mely tulajdonsága lehetővé teszi a tengeren túli szállítást. 

(48) 2—10 a 
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íorráskezelőség 
SZTOJKA, 

Szolnok-Doboka m. 
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Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a hely­
beli psaezon a K e r e s k e d e l m i A k a d é m i a é p ü l e 1 e a l a t t , (Egyháztér 
8.) a déli sarokboltban 1899. márczius 30-tól kezdve saját üzletet nyitunk, 
melyben 

Csillár-kiállítást 
rendedztünk be a legnagyobb választékú gáz- és villám-csillárokból, melynek 
megtekintésére a n. é. közönséget tisztelettel meghívjuk* 

Ugyané helyiségben nagy raktárt rendeztünk be a legmodernebb gáz­
üzemű világítási, fűtési és főzési eszközökből, melyek — u. m. csillár­
alkatrészek, falkarok, égők, czilinderek s különféle üvegharangok, tányérok és 
tulipántok, gázos kályhák, gázos konybák, forralok, gázos vasalók, aczél csö­
vek stb. nagy választékban s a lehető legjutányosabb árban kaphatók. 

Ugyané helyiségben kaphatók a Debreczenben csakis á l ta lunk eláru­
sítható 

valódi AUER-féle 
szabadalmazott gázizzótestek. 

C. jelű valódi szabadalmazott gázizzótest, darabja 6 0 kr. 
N. jelű valódi szabadalmazott gázizzótest, darabja 5 0 kr. 

Végül tudatjuk a t. ez. közönséggel, hogy ezen üzlethelyiségünkben reg­
geli 8-tól esti 9 óráig szerelő munkások állanak a t. ez. gázfogyasztók rendel­
kezésére, kik a telefon utján, vagy szóbelileg bejelentett kisebb javításokat, 
mint vezeték-igazítás, égőtisztitás, gázizzótestek házhozvitele és beállítása, 
gázömlés elhárítása, fűtő-, világító- és főző-készülékek tisztítása kezelésükre 
vonatkozó útbaigazítás stb. stb., a napnak bármely órájában ingyen kö­
telesek végezni. Éjjel a Vár-utczai helyiségünkben tartunk ezentúl is őrséget. 
Gázberendezések és a fentebb nem emiitett egyéb munkálatoknak megrende­
lése ezután is az igazgatósághoz intézendő, melyet azonban az üzleti személy­
zet készséggel és díjtalanul közvetít. 

Tisztelettel 

a Debreczeni Légszeszgyár Igazgatósága, 
(53)2—3 

128. 2 0 - 2 6 

O K 

T e l e f o n s z á m 90, 

Uj fényképészeti 

A Kossuth-utczai K a e b e l J e n ő cs. és 
kir. fényképész —• mint ennek utóda — mű­
termét, átvettem. A midőn a nagyérdemű kö­
zönség jóakaró támogatásába magamat aján­
lom, biztosítom pártfogóimat, hogy teljes oda­
adással iparkodni fogok a kiváló Ízléséről s 
jóindulatáról ismert debreczeni közönség meg­
elégedését magamnak m i n d e n tekintetben 
kivívni. 

A legjobb és a legolcsóbb 
x n á z o l ó o l i a j 

és 

fakonzerváló-szer 
v o l t és l e s z á több mint 20 év ó t a 

kipróbált 

szabadalmazott Avenaríus 
Carbolineum. 

Utánzásoktól óvunk! 
Carbolineum-gyár B . Avenar ius 

Amstetten, Alsó-Ausztria. 
Iroda: Béo3, III/l, Hauptstrasse 84 . 

'Elárusító hely: Ganovszki Lajosnál 
I K I a . p \ a . S S y O d L ö n j Debreczenben. Kossuth-utcza. 

3 fényképész. | 4—6. 

J"-A.C3-_E_R X_^_.CTOS 
t é g l a k é s z i t ő - g é p e k : g y á r a 

3E_IÖIL.3Sr-BI3:KElSí DFZEJT-XX 
Fiók és technikai iroda;FRÁCS-A7kgl. Weinberge, Sizkastr . 10. 
A gyár 1§62 óta specziálisan gyártja a legerősebb consfcructióju tégla előállító gépeket. Különö­
sen a t é g l a p r é s e k e t , melyek naponta 50 ezer téglát képesek előállítani. T ö r ö g é p e k e t 
a kőanyagok összeinorzsolására. T ö r ö r o s t á k a t a keményebb anyagok kiválasztására. 
Finomabb törörostákat, keverő, agyagvágó prés-gépeket kézi gözhajtásra, fedö-

_ cserép csöagyag-préseket, elevátorokat, láncz- és sodrony készülékeket, fel-
"jTj v o n ó k a t stb. Elvállalja g a r a n t i a mellett a legnehezebben feldolgozható agyagok számára is 
ly, teljes téglagyári berendezéseket Szállít téglakohó rajzokat, tervezeteket stb. . 

Á W Ár jegyzákek ingyen és bérmentve . ~ ^ R fJ\ 

A nagyérdemű közönség figyelmébe! 

Ale£>nemesebb dinnye /&$!$& 
faiokból párolva. v^*$Mil 

Dinnye termelési és lepárlási vállalat 

——<—M—__<áh__fc___,__—^—^__«á__fc__L—á-• 

Kapható az előkelőbb fűszer- és csemege-
kereskedésekben. (14-20) 
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Debreczeu, 1899. Nyomatott a város k6ny?nyoiadáj4baQ. — 423. 
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